
contâ une 
vite

lavôr de classe 1^B cun Raffaele Serafini



nassût intal 1882 a Flumisel (te basse furlane) 

muart  intal 1943 a Gurize

1902: al à tacât a insegnâ tal liceu di CJAUDISTRE

1912: al à continuade la ativitât di professôr di letaris 
tal liceu di Triest



Il nestri personaç al jere une persone une vore 
inteligjent e mirabil:

Lu viodìn a scrivi poesiis e tradusi.

Al à scrite une poesie che si intitule 
“Chesta Lenga”

Lui nol scriveve dome poesiis, ma al faseve ancje 
traduzions, parfin  di oparis dal poete todesc 
Goethe.

Al scriveve ancje articui di filologjie.

CHESTA LENGA

J vuèi ben a 'sta lenga

rùspia e dura, 'l è vèr, come 

li' pichis da monz,

fuarta, che sa 'l sbusinòr dai 

flums che savòltin li' gravis,

ma che sul fonz dal cur ciata 

ancia tanc' di chei suns

fins come vòs di ucilùz 

pitinins che zisìchin ta zisis,

quant che cu 'n grum di 

sticùz fasin al nit pai nassinz.

Santa 'a mi è chesta lenga 
che ài imparat di me mari.



lu viodìn in preson! Fin di zovin al à fat part de Union dai 
Zovins Furlans, al è deventât President

e tal 1903 al è stât arestât par vê
partecipât a cualchi manifestazion

cuintri dal Imperi  e pe libertât.
In preson, dopo un prin moment 

di sconfuart, si  è fat coragjo, 
pensant che, une volte liberât, 

al varès continuât
a puartâ indenant lis sôs ideis.



Il personaç al è stât di chei che tal 1919 a àn fondade a Gurize
la Societât Filologjiche Furlane, e al è stât ancje president.



.

Intal  1925 al à tacât a colaborâ cun
Matteo Giulio Bortoli pe  redazion
dal “Atlante Linguistico Italiano” 
e  al à cjapât su un grant numar 
di fotografiis fatis in dute Italie.



ancje nô o vin 
PROVâT A Fâ cualchi 

biele fotografie



COME CHE AL FASEVE 
IL NESTRI PERSONAç



COME CHE AL FASEVE 
IL NESTRI PERSONAç



Vueleadòr industriâl, doprât fin ai agns 1920-1930



Massanghine,       

doprade fin ai agns 1960

Massanc,              

doprât fin ai agns 1990



Lumin,

doprât fin ai agns 1940 

Cit,

doprât fin ai agns 1970-1980



Masanin dal cafè,

doprât fin ai agns 1950-1960



Machine di cusîParêt di pidelis

Fotografiis scatadis 

il 25/03/2021 a Sant Denêl



Sampogn pes vacjis Salarin Splane di marangon

Fotografiis scatadis il 25/03/2021 a Sant Denêl



Piçule flascjie Cjadin e brocje par lavâsi 

Fotografiis scatadis 

il 25/03/2021 a Sant Denêl



Fotografiis scatadis il 25/03/2021 a Sant Denêl

Poç Cuadri di 100 agns fa Zirediscs



Fotografiis scatadis il 18/03/2021 a Dignan

Riscjelon

Scune

Machine 
di scrivi

Machine 
di cusî



il nestri personaç 
al à fate 

une robe grande 



che si clame…







inguistico





L’«Atlante Linguistico Italiano» (ALI) 

è una raccolta ordinata e sistematica di carte 

sulle quali sono riprodotte, per ogni località 

italiana esplorata (chiamata “Punto”), 

le corrispondenti traduzioni dialettali 

di un concetto, di una nozione o di una 

frase, raccolte dalla viva voce dei parlanti 

da parte di uno o più raccoglitori.



Al à zirât cuasi dute la Italie,
al à fat  plui di 727 intervistis,  
une serie di domandis 
aes personis, par  cjapâ sù 
tancj mûts di dî lis peraulis,  
scrivint sui siei diaris. 



Intal  1925 al à tacât 
a colaborâ cun Matteo 
Giulio Bartoli pe redazion dal 
“Atlante Linguistico Italiano”.



ancje nô o vin 
PROVâT A Fâ cualchi 

biele indagjine



COME CHE AL FASEVE 
IL NESTRI PERSONAç



CEMÛT SI DISIAL CHEST?
NIN A CJACE DI PERAULIS STRANIS!



La peraule freule

(friulano,fragola in italiano)              

cualchidun al dîs fresa (spagnolo)                               

e cualchidun al dîs strawberry (inglese)                      

e cualchidun altri al dîs Erdbeere (tedesco)                  

e altris ancjemò a disìn fravula (napoletano)     

e par no dì di cui che al dîs fraise (francese).             

La peraule amico in furlan si dîs amî, compàgn;          

La peraule barca si dîs barcje, barcjon, waf.

La peraule lenzuolo si dìs bleon, linzul.

La peraule cenare si dîs cenâ, gustâ.



La peraule oliatore (italiano)

cualchidun al dîs spolete (friulano)

e cualchidun al dîs oleador (friulano)

e cualchidun altri al dîs spongjin (friulano)

e altris ancjemò a disìn Öler (tedesco)

e par no dì di cui che al dîs disoiler (inglese)



La peraule FOTOGRAFO (italiano)

photographer (inglese)

photographe (francese)

fotograf (ceco)

fotograf (furlan)

La peraule INVESTIGATORE (italiano)

investigator (inglese)

enquêteur (francese)

vysetrovatel (ceco)

investigadôr (furlan)



La peraule PRIGIONIERO

(italiano)

prisoner (inglese)

prisonnier (francese)

vezen (ceco)

presonîr (furlan)



La peraule PERAULE

parola (italiano)

word (inglese)

mot (francese)

slovo (ceco)



La peraule cjase (friulano)                                                           

hause (inglese)                 

hogar (spagnolo)                

maison (francese)               

hause (tedesco)               

ca’ (veneziano) 



La peraule secchio (italiano)                                                       

sele (friulano)

seglot (friulano)

podin (friulano)

Eimer (tedesco)   

bucket (inglese)



MACCHINA DA SCRIVERE

Maszyna do pisania (polacco)

Machine à écrire (francese)

mâchine di scrivi (friulano)

RASTRELLO

grabie (polacco)

râteau (francese)

ristiel (friulano)

PANTOFOLA

pantofel (polacco)

pantoufle (francese)

pantòfule (friulano)

PALA

łopata (polacco)

pelle (francese)

pale (friulano)



o vin provât 
a contâ 
une vite

cul prof Raffaele Serafini



la vite straordenarie
di un om straordenari





lavôr metût adun 
des arlevis e dai arlêfs 
de classe 1^B  
a.s. 2020-2021
cu la prof. Elisa mengato

I dissens, lis fotografiis e i tescj a son origjinâi



la classe 1^B :
Arboritanza Mattia, Bogdan Fabio Ionut, 
Bortolotti Giada, Bosero Lisa, Caminiti 
Simone, De Monte Giada, De Monte Luca, 
Di Marco Gabriele, Lagdidi Omaima, Masotti 
Vanessa, Maxim Sabrina Elena, Michelutti 
Giulia, Orlando Riccardo Ramon, Paladin 
Giulia, Peloso Riccardo, Pezzetta Cecilia, 
Picco Melissa, Rabassi Gabriel, Rinaldis Sophie, 
Toppazzini Marta, Vidoni Emma, 
Vidoni Ginevra.


